
Переводческие трудности в 
жизни

Или попросту тотальная 
безграмотность



Сочи – 
столица 

Winter 
Olympic 
Games

в 2014 году.

Наши горе-
переводчики 
то ли от 

незнания, то 
ли из-за 

спешки или 
лени решили 
довериться 
своему 

«третьему 
глазу».



Если у тебя сломался автомобиль, вряд ли ты узнаешь, что именно тут тебе его 
починят.



Этим ляпам уже много лет, но каждый год 
число таких ошибок только 

увеличивается. Жаль, только суть 
переводов не меняется при этом.



Чили и Василий, почему бы 
и нет?!

Этому столику ничего не 
угрожает --  100%.



Когда непонятно 
какое именно 
слово перевели 
как “oblast”



No comment! Just суппля он and шанд офф!



Интересно как бы они 
перевели «душевая 
кабина!

Непонятно, что более забавно: 
«мастерская» или «выходной»



Ну правда, очень жаль, 
что этим трудягам-

переводчикам скорее 
всего не заплатили за 
такие шедевры….



Минутка отборного юмора



Все также из серии 
Sochi 2014 Winter 

Olympic Games



Как развлекаются устные 
переводчики

А как – письменные…..



А на последок минутка «Логики от Украины»


